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Prolog

 

 

Přesně dvaadvacet minut předtím, než se setkal se Stvořitelem, si Mickey Bolden hodil do úst hrst popcornu a řekl:

„Do baru přichází nějaká ženská.“

Shaw Kinnard, nahrbený na barové stoličce vedle Mickeyho, zíral unuděně do svého pití. Teď párkrát lenivě panákem tequily otočil. „Jo? A co?“

„A nic.“

„To má být vtip?“

„Ani náhodou, nic na tom není srandovního.“

Shawova nuda zmizela, jako by ho švihla gumová páska.

Rychle pohlédl na Mickeyho.

Ten neměl oči větší než rozinky, byly zpola přivřené polštářky tuku, ale Shaw dokázal sledovat jejich šmejdivý pohled po všech koutech hospody. Sice byl v pokušení podívat se sám, ale nespustil oči z odulého obličeje svého parťáka. S obavou, jakou dostane odpověď, se zeptal: „Nějaká konkrétní ženská?“

„Konkrétně naše ženská.“

„Je tady?“

„Jako že tu sedím a dejchám.“ Mickey si setřel z rukou sůl z popcornu. „Momentálně je kousek za tvým pravým ramenem a sedá si na stoličku na rohu baru, takže se neohlížej, jelikož je otočená k nám.“

Mickeyho zubení vzbuzovalo dojem, že ti dva jsou zabraní do uvolněného klábosení, zatímco je nečekaný příchod Jordie Bennettové pořádně zaskočil.

„No, tím se všecko zvoralo,“ zamručel Shaw. „Je sama?“

„Přišla sama.“ Mickey mrkl okem zapadlým v sádle. „Ale večer teprve začal.“ Chytrácky se zašklíbil a vypadal rázem ještě ošklivěji, pokud to vůbec bylo možné.

Shaw se znovu zadíval do své sklenice tequily. „Myslíš, že nás postřehla?“

„Ne. Jak by mohla?“

„Tak co tady ksakru pohledává?“

Mickey pokrčil rameny. „Možná dáma dostala žízeň.“

„Dostane žízeň v den, kdy jsme přišli do města?“

„Už se staly podivnější věci.“

„Podivné věci mě znervózňují.“

„Protože nemáš tu zkušenost, co já,“ prohlásil Mickey. Shaw ho s neskrývaným pohrdáním přejel pohledem a pomyslel si, že v tomto případě zkušenost znamená tupou a nebezpečnou samolibost. „Nejsem v tomhle zrovna zelenáč,“ poznamenal.

„Potom bys měl umět zachovat klid, když se plán zvrtne.“

„Zvrtne? Tohle je pořádný zádrhel.“

„Možná. Ale dokud se nedozvíme víc, beru to jako shodu náhod a nedělám žádné závěry, které by byly pravděpodobně špatné. To se stává. Nejlíp promyšlené plány jdou najednou do háje. Někdy zkrátka musíš jít s proudem a improvizovat.“

„Jo? A co když tě ten proud odplaví do oceánu sraček?“

„Klid, brácho,“ pravil Mickey lenivě. „Všechno je v pořádku. Nenuceně se rozhlíží, ne tak, jako by někoho určitého hledala. Právě mě přejela světlemodrýma očima, nerozsvítily se poznáním.“

Shaw zamručel a zvedl si sklenku k ústům. „To proto, že jsi šerednej.“

„Hele, spoustě ženskejch se líbím.“

„Když říkáš.“ Shaw do sebe hodil zbytek pití. V okamžiku, kdy vracel prázdnou sklenici na pult, letmo pohlédl na osobu, o niž se zajímali. Právě děkovala barmanovi za sklenici bílého vína, kterou před ni stavěl.

To ona byla důvodem, proč tady s Mickeym byli. Přesněji, proč trčeli v tomhle zaostalém venkovském koutu Louisiany, ne v téhle místní nálevně z rezavého vlnitého plechu, vratce postavené na blátivém břehu bažinatého říčního ramene. Pokud měl ten podnik jméno, Shaw ho neznal. Venku nade dveřmi stálo červenými neonovými písmeny BAR; nápis blikal a přitom syčel a praskal.

Uvnitř bylo zakouřeno a čpělo to tam hutným odérem drsné dělnické klientely. Hřměla muzika a sama hrací skříň vypadala, jako by přečkala přibližně dvacet hurikánů, jež byly pouhou kostýmní zkouškou na Katrinu.

S Mickeym rozumně splynuli s celkovou zpustlostí lokálu, ale nebyl to ten druh baru, kde by čekali Jordan Elaine Bennettovou, pro rodinu a přátele Jordie. Přesto tady byla. A pila bílé víno, proboha! Jako by už tím nevzbudila podezření v podniku, kde se pivo pilo z láhví a tvrdý alkohol se rozléval čistý.

Mickey si z umělohmotné mísy nabral další hrst popcornu a nacpal si ho do úst. S pusou plnou připálené kukuřice se zeptal: „Ty myslíš, že to není náhoda, že je tady?“

„Co já vím,“ zamumlal Shaw. „Nesedí mi to na ni, nic víc.“ Pokývnutím poděkoval barmanovi, který mu beze slova nabídl, že mu dolije tequilu, a pak s přesným odhadem otevřel další láhev piva pro Mickeyho.

Když si Mickey přihýbal z nové láhve, zašilhal k druhému konci barového pultu, tam, kde se lomil do pravého úhlu. Polkl, odříhl si a vypustil pivní výpary. Přitom poznamenal:

„Možná je jenom na lovu.“

Shaw pochybovačně nadzvedl obočí. „Chceš říct, že shání chlapa?“

„No, proč ne?“

„Není to ten typ.“

Mickey se uchechtl a dloubl Shawa loktem do paže. „Všechny jsou ten typ.“

„Znovu promluvila zkušenost?“

Mickey znalecky přikývl. „Je to těžký pochopit? Ženský se jen tak tvářej, aby nás přinutily se kvůli tomu namáhat.“ Shaw si nechal projít hlavou Mickeyho komentář, pak uchopil sklenku a obrátil tequilu do sebe. Rozhodným pohybem postavil prázdnou sklenici na barový pult a sklouzl ze stoličky. Ujistil se, že když stojí, kryje mu košile pouzdro se zbraní, které měl na opasku.

Mickey se zakuckal pivem. „Kam jdeš –“

„Prověřit tvoji teorii, tlusťochu.“

„Nemůžeš… Ona –“

Shaw nechal prskajícího Mickeyho být.

Když pomalu kráčel podél řady barových stoliček, hodnotili ho pijáci obou pohlaví. Ženy si ho prohlížely buď zamyšleně, nebo s neskrývanou pobídkou. Muži mu věnovali tvrdé, studené a vyzývavé pohledy, které jim oplácel nesmiřitelněji, chladněji a vyzývavěji. Všichni odvrátili pohled jako první.

Se Shawem nebylo radno si zahrávat.

Žádný z nich ještě nesebral dost odvahy, aby si zabral prázdnou barovou stoličku vedle Jordie Bennettové. Místní pravděpodobně pochopili, že ona je mimo jejich dosah. I Jordie ho musela podobně odhadnout, protože když se přiblížil, zachytil krátký pohled jejích už zmiňovaných modrých očí. Vzápětí je upřela do sklenice vína. V obličeji se jí nic nepohnulo, žádná změna v řeči těla, žádné zachvění řas.

Jordie Bennettová byla nepřístupná.

Se svým obličejem a tělem si mohla dovolit vybíravost. O tom se nedalo pochybovat, mohla přimět snad každého muže, aby o ni stál.

Což Shawa trochu otrávilo, jelikož ho najali, aby ji zabil.

 


 

Kapitola první

 

 

O tři dny dříve se Shaw opaloval u safírově modrého bazénu, pozoroval dvě dívky bez podprsenek, jak skotačí na jeho mělkém konci, a dostával se do nálady pastelovým drinkem ve vysoké sklenici, z něhož čněl květ ibišku. Zkrátka si užíval hédonistického životního stylu, který se dal koupit za nové peníze ve starém Mexiku.

Byl hostem ve vile na útesu s vyhlídkou na Mexický záliv. Bíle omítnuté budovy se rozkládaly na vrcholu úbočí zarostlého džunglí a spadajícího na písčité pobřeží. Honosné sídlo patřilo člověku, jehož Shaw později večer popraví.

Nicméně to odpoledne, kdy pozoroval, jak si dívky hrají, a upíjel tropický koktejl, o tom ještě nevěděl.

Po party u bazénu měli hosté čas odejít do svých pokojů a vzít na sebe nenuceně elegantní oblečení. Načež se znovu sešli na prodlouženou koktejlovou hodinku. Po ní následovala večeře o čtyřech chodech. Tu jim servírovali uctiví muži v bílých bavlněných rukavicích a černými pistolemi na opascích přes naškrobené uniformy. Jako dezert měl každý host na výběr sladkosti, po večeři pak nepříliš silnou drogu a slečnu.

Shaw si právě vybíral, když mu zavibroval telefon. Omluvil se, že musí vzít hovor, a odešel do vzdušné pracovny, jedné z místností, do nichž byl z terasy přístup. Místnost byla okázale zařízená. Příliš honosně. Svědčila o majitelově mladistvé pompéznosti a špatném úsudku.

Shaw přijal hovor s lakonickým: „Jo?“ Skřípavý hlas se zeptal: „Víš, kdo volá?“ Mickey Bolden.

Shaw věnoval několik měsíců snaze získat si dostatečnou důvěru, aby dostal možnost s tím zabijákem si promluvit. Bolden nakonec přistoupil na setkání se Shawem, při němž byli oba ostražití a opatrní. Sledovali samozřejmě okolí, ale hlavně jeden druhého. Shaw sdělil pečlivě šifrovaným jazykem Mickeymu rozsah svých zkušeností na specifickém poli jejich činnosti.

Něco, možná Shawův smysl pro detail a nechuť se vychloubat, Mickeyho přesvědčilo, že je Shaw schopný. Na závěr jejich setkání u kávy Mickey řekl, že se ozve, pokud někdy vyvstane poptávka po Shawových službách. To bylo před půlrokem. Shaw se téměř vzdal naděje, že se mu Mickey ozve.

„Pořád chceš práci?“

Shaw letmo pohlédl na terasu, kde se výběr dezertů zvrhl v nefalšované orgie. „Sólo akce?“

„Šli bychom do toho spolu.“

„Musí to být extra kšeft.“

„Chceš to, nebo ne?“

„Jak se dělí zisk?“

„Půl na půl.“

Spravedlivější to být nemůže. „Kdy mě potřebuješ?“

„Ve čtvrtek.“

To bylo v úterý večer, takže měl Shaw velmi málo času na to, aby dokončil zakázku tam a v určený čas se dostal do New Orleansu.

Měl na Mickeyho Boldena spoustu otázek, ale tohle byla příliš dobrá příležitost, než aby si ji nechal uniknout. Usoudil, že podrobnosti kontraktu se dozví dostatečně včas, ovládl svoji zvědavost a řekl Boldenovi, že s ním může počítat.

Vyžadovalo to obratné manévrování a složité cestování, ale ten večer dokončil svoji věc v Mexiku a podařilo se mu dorazit do Louisiany s časovou rezervou. S Mickeym se sešli předchozí den a nazítří ráno společně odjeli do města Tobias.

Den strávili probíráním a rozvíjením strategie, jak nejlépe postupovat při zabití Jordan Elaine Bennettové, majitelky firmy Extravaganza, zajišťující recepce a rauty, v New Orleansu velmi vyhledávané. Byla sestrou a jedinou žijící příbuznou hledaného podvodníka Joshuy Raymonda Bennetta. Shaw s Mickeym se drželi Jordie Bennettové v patách, když si ve městě vyřizovala běžné záležitosti. Dnes krátce po šesté večer se vrátila domů. Čekali tři hodiny, ale už se neobjevila. Usoudili, že cíl jejich zájmu se rozhodl strávit poklidný páteční večer doma, a zašli si do místní levné restaurace na večeři. Nad tuhými steaky a mastnými hranolky nastínil Mickey plán útoku.

Shaw dal najevo překvapení, když mu předchozího dne Mickey sdělil, na koho se mají zaměřit. Nyní zpochybnil vhodný čas útoku. „Proč zítra?“

„Proč ne?“

„Připadá mi to uspěchané. Myslel jsem si, že ji budeme ještě pár dní pozorovat, líp se seznámíme s její každodenní činností a pak vybereme nejlepší místo a čas.“

„Čas nám vybral Panella,“ podotkl Mickey a zařízl do svého steaku. „A zákazník má vždycky pravdu. Chce, abychom to odbyli zítra, tak to uděláme zítra.“

„Musí splnit termín?“

„Vypadá to tak.“

Po večeři se rozhodli, že spláchnou špatné jídlo nějakým drinkem, než vyrazí na hodinovou jízdu zpátky do New Orleansu. Tenhle bar jim doporučil sběrač nádobí v restauraci, který zřejmě neměl nijak velké nároky.

Jejich záměrům ovšem vyhovoval, protože v bezejmenných podnicích jako tenhle si každý hledí svého.

Jordie Bennettová rozhodně ano. Když Shaw kráčel podél barového pultu k ní, byla velice soustředěná na svoji sklenici vína, jako by čekala, že nápoj ještě trochu vykvasí. Došel na konec barového pultu a dál pokračoval přímo kolem ní, přičemž zachytil závan drahého parfému. Kořeněná vůně, exotická a prchavá, by v muži probudila touhu hledat její zdroj po celém těle této ženy.

Zastavil se až u hrací skříně u stěny. Zůstal stát v pestrobarevné záři trubic a předloktím se opřel o její zakulacený vršek. Tento postoj mu umožnil se mírně sklonit, takže zatímco s předstíraným zájmem vybíral ze seznamu písní, periferním viděním sledoval Jordie.

Rty měla jako z erotického snu, když si dala doušek vína, pak postavila sklenici na barový pult a položila vedle ní ruku. Dlouhé štíhlé prsty, žádné prsteny. Lak na nehtech tak světlý, že Shawovi vrtalo hlavou, proč se obtěžovala strávit odpoledne hodinu v kosmetickém salonu. Měla hranaté náramkové hodinky, střízlivé, s nenápadným hnědým řemínkem z aligátoří kůže. Byly spíš praktické než hezké, ale za to, co za ně zaplatila, by si člověk nejspíš mohl koupit slušný ojetý vůz.

Z průramku jednoduchého bílého topu bez rukávů jí vykukovalo saténové ramínko podprsenky a při sebemenším pohybu hlavy se o ně otřely dlouhé prameny mahagonově zbarvených vlasů, které se zdály hebčí než satén. Měla sandály na vysokém podpatku a přiléhavé džíny. Jak tak seděla na barové stoličce, vypadal její zadek náramně.

Shaw nebyl v baru jediný, kdo si toho všiml. Nějakého chlápka, mladšího než ona nejméně o deset let a o dvacet než Shaw, vyhecovali kamarádi, s nimiž hrál kulečník. Přiloudal se k prázdné barové stoličce vedle ní, povzbuzený whisky a výbuchy smíchu.

„Můžu?“

Malou červenou kabelku na stříbrném řetízku, ne větší než dopisní obálka, měla položenou na barovém pultu. Přisunula si ji blíž a tím dala tomu buranovi svolení, aby si stoličku zabral.

Možná měl Mickey pravdu a skutečně byla na lovu. Ale nepohlédla na případného Romea, ani jako když ho poznává, ani povzbudivě. A Shaw by na něho nevsadil, že uspěje v něčem jiném než v tom, že ji otráví.

Zavadil pohledem o Mickeyho, jestli si všiml, že dívka má společnost. Neuniklo mu to. Prasečí obličej měl rudý a zpocený. Hovořil do mobilu. Shaw si nemusel lámat hlavu, s kým. Mickey se nepochybně radil s jejich zadavatelem, jak by teď měli postupovat, když jim překvapivý příchod paní Bennettové udělal čáru přes rozpočet.

Shaw se znovu začal zajímat, zda postupuje milostné dobrodružství. Jak se dalo očekávat, Jordie Bennettová odpovídala na mladíkovo drmolení s čím dál větší netrpělivostí. Byl mladý a opilý a chtěl si potvrdit svoji přitažlivost u něžného pohlaví, ale copak nevidí, že na tuhle zdaleka nemá? Ne že by tomu troubovi měl Shaw za zlé, že to zkouší. Kdyby ji klofnul, měl by právo se patřičně vytahovat.

Někdo se k Shawovi nepozorovaně přiblížil a ztěžka mu položil ruku na rameno. Shaw automaticky sáhl po zbrani.

„Klid,“ zabručel Mickey, „to jsem já.“ Ukázal na seznam písní. „Mají nějakou Merle Haggardovou?“

Shaw zalistoval v nabídce. „S kým jsi to telefonoval?“

„S kým bys myslel?“

„Co říkal?“

„Sprostě nadával, pak řekl, že je v téhle knajpě moc lidí a měli bychom vypadnout. Hned.“ Nepatrně naklonil hlavu ke scéně, která se odehrávala za ním. Opilec se nakláněl k Jordie Bennettové v takovém úhlu, že se sotva udržel na stoličce. „Co zrovna dělají? A co on? Vidíš něco, s čím bychom si měli dělat těžkou hlavu?“

Shaw ty dva chvilku pozoroval, pak zavrtěl hlavou. „Jenom se jí chce dostat do kalhotek.“

„Víš to jistě?“

„Naprosto.“

„Fajn. Pojďme.“ Mickey se otočil od hrací skříně a jako první vykročil ke dveřím.

Shaw ho následoval. Odolal pokušení ještě naposledy pohlédnout na Jordie Bennettovou.

Jen co s Mickeym vypadli ze dveří, Shaw se zhluboka nadechl, aby si uvolnil napětí mezi lopatkami a vyčistil hlavu od dusna uvnitř. Ovšem venkovní vzduch byl horký a vlhký a jen o málo svěžejší než ten v baru. Následoval Mickeyho k jejich vozu; napětí v ramenou se nezbavil. Stáli na druhém konci parkoviště, což nebylo nic víc než vějířovitá plocha rozdrcených skořápek ústřic. Mickey se vecpal na místo pro spolujezdce. Při této práci byl Shaw podřízený svému parťákovi, a tak na něho připadlo řízení. To mu vyhovovalo. Nesnášel jezdit jako spolujezdec. Pokud by se situace nějak zvrtla, měl rád kontrolu nad vozidlem.

Zasunul klíč do zapalování, ale Mickey řekl: „Počkej. Ještě nikam nejedeme.“

Shawovi se rozbušilo srdce. „Proč ne?“

„Vyřídíme to tady.“

Shaw na něho zůstal koukat. „Děláš si srandu?“

„Ne. Panella řekl, že teď to bude nejlepší.“

„To teda ne, krucinál,“ zasyčel Shaw a máchl rukou k baru.

„Viděli nás tam.“

„Což je další důvod, proč Panella rozhodl, ať pokračujeme.“

„To nedává smysl.“

„Dává a dokonale.“

„Jedině jestli se chceš nechat chytit. Za sebe říkám, že já ne.“

„Tak se chytit nenech.“ Mickey hekal, jak se snažil vydolovat zbraň z pouzdra uvězněného mezi faldy na břiše. „Panella to taky nedoporučuje.“

„To se mu lehko řekne. Nenastavuje krk.“

Mickey na něho vrhl postranní pohled. „Poprvé v akci a už se vykrucuješ.“

„Nic takového, kamaráde. Jsem jenom rozumný. Nevidím, proč to máme uspěchat.“

„To jsem vysvětlil.“

„Jo, ale zítra by bylo dost brzy.“

„Už ne. Panella si to rozmyslel. Malé město, jako je tohle, kde se všichni znají? Rychle se rozkřikne, že jsou tady dva ,cizinci‘.“

„Okay. Tak s tím počkejme, až se ona vrátí do New Orleansu.“

„To by mohlo trvat několik dní. Nejezdí tam pravidelně. Pracuje hodně odtud ze svého domu. V každém případě o tom my nerozhodujeme. Panella říká, skoncovat s ní, zvláště teď, když jsme se náhodou ocitli pod jednou střechou se svým terčem.“

Důvody Shaw chápal, ale stále se mu to nelíbilo. Ani trochu ne.

Mickey mlel dál: „Podobně jako ty se Panella obává, že to možná není náhoda, že se tady dnes večer objevila.“

„To jsem jenom tak žvanil. Musí to být náhoda, že sem přišla. Neexistuje, jak by se o nás dozvěděla.“

„Ať je to jak chce, Panella říká, ať to uděláme hned, takže…“ Aby to Mickey zdůraznil, nabil svůj devítimilimetrový revolver.

Shaw si uvědomil dvě věci. Jeho hlas se nepočítá a další argumentace nemá smysl. „Ksakru.“ Vytáhl svoji zbraň z pouzdra a vrhl pohled ke dveřím s praskajícím neonovým nápisem nad nimi. „Tak jak to chceš provést?“

„Počkáme tady, až vyjde. Jestli ten pitomej balík vyleze s ní, tak ho odpráskneš. Já se postarám o ni.“

„A jestli vyjde sama?“

„Já budu mít tu čest,“ řekl Mickey a navlékl si latexové rukavice. Jedny podal Shawovi. „Sebereš její kabelku. Panella říká, že to má vypadat jako loupežné přepadení, které se zvrtlo. Jako náhodný zločin.“

„Bez jakékoli spojitosti s ním nebo s jejím bratrem.“

„Bez jakékoli spojitosti s čímkoli.“

„Jako by na to někdo skočil,“ podotkl Shaw posměšně.

Mickey se uchechtl. „To už nebude náš problém, čemu kdo uvěří. Ty si budeš bůhvíkde užívat svoji půlku z dvou set tisíc.“

„Za to by byl pěkný člun.“

„Za to by byla pěkná kočka.“

„Myslíš jenom na sviňárny, Mickey.“

Znovu se uchechtl. „V tom jsem jako ryba ve vodě.“

Koutkem oka zachytil Shaw pohyb a podíval se zadním oknem. „Právě přichází.“

„Sama?“

Shaw s odpovědí počkal, až se za Jordie Bennettovou zavřely dveře a nikdo ji ven nenásledoval. „Jo.“

Protože budova neměla žádné vnější osvětlení, tonulo parkoviště v téměř úplné tmě. Bledý, úzký srpek měsíce zakrývaly dubové větve porostlé španělským mechem, které se klenuly nad třemi čtvrtinami parkoviště. Z žádného směru úzké státní silnice se neblížila žádná přední světla. Mickey využil příležitosti, otevřel dveře vozu a vystoupil, pohyboval se s větší čilostí, než by u něho Shaw předpokládal. Do tlusťocha vjela energie. Svoji práci si vychutnával. Ale stejně tak Shaw. Panáky tequily ho ani zdaleka nevybudily tak jako nyní nával ničím neoslabeného adrenalinu. Co nejtišeji vykročili za Jordie Bennettovou. Zamířila přes parkoviště. Bylo plné otlučených pickupů a rachotin zkorodovaných slanou vodou. Její poslední lesknoucí se model sedanu byl vrcholem elegance. Dveře u řidiče si odemkla ovladačem.

Najednou se otočila a Shaw ucítil další závan té svůdné vůně.

Jeho a Mickeyho kroky na rozdrcených skořápkách zřejmě nebyly tak lehké, jak si mysleli. Nebo ji možná živočišný pud upozornil na smrtelné nebezpečí. Každopádně se s rozevřenými rty rychle nadechla, když uviděla, že k ní oba muži běží, a oči se jí rozšířily strachy.

Mickey se k ní rychle přiblížil a pravá ruka mu vyletěla od boku přesně a s vražedným záměrem. Tlumič na zbrani zvuk výstřelu zdusil, ale v okolním tichu připadal Shawovým uším hlasitý jako požární hlásič.

Mickey padl jako pytel cementu. Z jeho prostřelené hlavy se vylila rudá záplava na drcené skořápky.

Jordie Bennettová s hrůzou pozorovala, jak proud krve přitéká k jejím sandálům. Pak zvedla pohled na Shawa, který zbraní ve výši ramena stále ještě mířil na ni. Řekl: „Moje polovina se právě zdvojnásobila.“

 


 

Kapitola druhá

 

 

Speciální agent FBI Joe Wiley se právě chystal usednout k pečenému vepřovému na zelenině, když vtom mu zazvonil mobil.

Jeho manželka Marsha se zamračila. Udržovala mu jídlo teplé, protože přišel domů příliš pozdě na to, aby se najedl s ní a dětmi. Ale měla dost rozumu, takže nic nenamítala, když řekl: „Promiň, lásko, musím to vzít,“ a přijal hovor. „Je to důležité, Hicku? Právě si sedám k jídlu.“

„Nerad tě vyrušuju,“ řekl agent Greg Hickam a vyznělo to upřímně. „Ale je to důležité. Věděl jsem, že by ses to chtěl dozvědět co nejdřív.“

Joe vrhl na Marshu omluvný pohled a zašel do místnosti, kde měli pračku. „Dobře, poslouchám.“

„Před pár hodinami našli Mickeyho Boldena mrtvého v okrese Terrebonne, před zastrčenou pivnicí asi čtvrt hodiny jízdy od Tobiasu.“

Takhle se stalo, že v bezprostřední budoucnosti neměl Joe naději na teplé jídlo.

Přejel si dlaní přes obličej, ústa a bradu. „Nepředpokládám, že by mohl existovat nějaký další Mickey Bolden.“

„Možná ano, ale tohohle známe a milujeme. Milovali jsme.“

„Vysvětli ,našli mrtvého‘. Soudím, že neodešel poklidně ve spánku.“

„Střela s dutou špičkou zezadu do hlavy. Ustřelila mu většinu obličeje.“

„Jak potom vědí, že je to on?“

„Řidičský průkaz v jeho peněžence byl falešný, ale policejní lékař mu nechal vzít otisky. Místní policie byla celá bez sebe, když zjistila jeho spojitost s případem Billyho Panelly. Kontaktovala nejbližší kancelář FBI, jak se požaduje.“

„To máme štěstí.“ Joe vrhl pohled kolem zárubně dveří do kuchyně, kde Marsha seděla u jídelního stolu naproti jeho prázdnému prostřenému místu, upíjela ze sklenice ledový čaj a tvářila se znepokojeně. Do telefonu řekl: „Bolden to koupil v pátek večer nedaleko Tobiasu, pouhé tři dny poté –“

„V úterý. Musí existovat souvislost.“

„Jsi si tím jistý, nebo jenom hádáš?“ zeptal se Joe.

„Skoro jistý. Když Bolden přišel o život, byla v těch místech i Jordie Bennettová.“

„Cos říkal?“

„Jordie Bennettová –“

„Nech to plavat. Slyšel jsem tě hned napoprvé. Zatraceně! Počkej, říkal jsi byla?“

„Ona a Mickey Bolden byli ve stejnou dobu v tom baru.“

„Spolu?“

„Ne. Ale odešli několik minut po sobě, ona chvíli po něm. A máme pádný důkaz – její lexus tam stále ještě parkuje. Mickey byl asi metr od něho, když to schytal.“

„Od ní?“

„To není pravděpodobné.“

„Proč ne?“

„Kdyby ho zabila, proč by tam pořád stál její vůz?“

Na to Joe nedokázal odpovědět. „Dopověz mi, co ještě nevím.“

„Nějaký chlápek v baru Bennettovou obtěžoval. Zdvořile ho požádala, ať si jde po svých, a když to neudělal, poslala ho do horoucích pekel, popadla kabelku, odkráčela ven a od té doby ji nikdo neviděl a nikomu se neozvala.“

„Kristepane! Řekni mi, prosím tě, že to není pravda.“

„Lituju, ale je,“ řekl Hick. „Pohřešuje se.“

„Myslel jsem, že ji místní mládenci od úterý střeží.“

„Mládenec. Jeden. Tedy dva šerifovi zástupci, kteří se střídají. Policista, který měl službu v noci, se na ni pověsil, když odešla ze svého domu v devět třicet dva. Bez nějakého zjevného spěchu ho vedla přes město. Ale jen co z něho vyjela, dupla na plyn a podařilo se jí ho setřást.“

„A jela do té nálevny?“

„Tam ji naposledy viděli. U ní doma ani ve firmě nikdo není. Všude zamčeno. S ničím tam nebylo hnuto. Poplašné systémy stále zapojené. Šerifova kancelář se obává zločinu –“

„Ne, krucinál!“

„– a už po ní a tom chlapovi vyhlásili pátrání.“

„Ten otrapa ji sledoval z baru?“

„Ne po tomhle chlapovi, po tom druhém.“

„Jakém druhém?“

„Po Mickeyho příteli.“

„Mickey měl přítele?“

„Je to těžko k uvěření, já vím. Ale ti dva tam přišli společně, dali si pár skleniček a vypadalo to, že si rozumějí. Nedohadovali se, nebyli naštvaní. Nic takového. S nikým jiným se do řeči nedali a odešli společně. Ale hádám, že jestli ten chlap ustřelil Mickeymu obličej, zas tak blízcí přátelé nebyli.“ Hick se odmlčel a nadechl se. „Takže takhle jsme na tom, a proto jsem tě vytrhl od večeře. Vyřiď Marshe, že se omlouvám.“

„Zajistili místo činu?“

Agent popotáhl. „Detektiv z oddělení vražd, který mě o všem uvědomil, má z okrsku šerifovy kanceláře na starosti Tobias a okolí. Připadá mi dost bystrý. Dorazil na místo krátce po oznámení, ale i tak bylo už pozdě. Říkal mi, že jakmile se našlo tělo, hosté se rozprchli jako švábi, když se rozsvítí. Říkal mi, že nejmíň na deset z nich mají pravděpodobně příkaz k zatčení. Propuštění odsouzenci na podmínku. Ti, co utekli po složení kauce. Drobní drogoví dealeři. Je to bar tohohle druhu. On spolu s ostatními zástupci pár opozdilců zadržel. Nijak moc. A těch několik málo se zrovna nehrne, aby se vybavovali s policií.“

„Je jim to proti srsti.“

„Přesně tak, ale taky si stěžují, že je zabásli kvůli Joshi Bennettovi. Slyšel jsem, že jeden, když vyslovil jeho jméno, odplivl si na podlahu.“

„Nepředpokládám, že by jeho nebo Billyho Panellu někdo zahlédl.“

„Jedině v zastoupení.“

„Bennettovou sestrou Jordie.“

„A Mickeym Boldenem. Víme, že to byl Panellův člověk na špinavou práci.“

„Ale nikdy se to neprokázalo,“ podotkl Joe. Povzdechl a přejel si rukou přes řídnoucí vlasy, když si představil nespolupracující svědky a místo činu kontaminované až na hranici použitelnosti. „Požádej toho detektiva z šerifovy kanceláře, aby zadržel svědky, dokud si s nimi nebudeme moct promluvit. Je mi jedno, jak hlasitě budou protestovat. Nech připravit vrtulník. Sejdeme se na heliportu.“

„V kolik hodin?“

„Vyrážím hned. Pošli na místo činu naše techniky.“

„To jsem udělal už předtím, než jsem ti zavolal. Pravděpodobně tam budou dřív než my.“

„Dobře. Za chvíli se uvidíme.“

Joe ukončil hovor a vrátil se do kuchyně. Marsha s odevzdaně sevřenými rty připravovala sendvič se šunkou a sýrem. Přes rameno si navlékl pouzdro se zbraní a sebral z háčku u zadních dveří bundu. „Je to ten případ Panella – Bennett, jinak bych zůstal tak dlouho, abych se mohl najíst. Pečeně krásně voní. Je na rozmarýnu?“

Zarputile mu pleskla sendvič ve fólii do ruky. „Nenávidím, když za tmy lítáš v té zatracené helikoptéře.“

„Já vím, ale –“

„Mimochodem, jak je stará?“

„Je stará, ale spolehlivá.“ Políbil ji na rty, ale dočkal se jen vlažné odezvy. „Řekni dětem, že mě mrzí, že jsem je propásl. Ozvu se.“

„Možná to nevezmu,“ řekla. „Budu se dívat na Top Gun.“ Cestou ze dveří se zastavil. „To je můj oblíbený film.“

„Já vím. A dopřeju si popcorn a pořádně se podívám do láhve vína.“ Se zlomyslnou radostí se usmála. „Dobře se bav!“

Vrátil se k ní, naklonil se a zašeptal: „Víš, kterou část z toho filmu mám nejradši?“ Položil jí ruku na ňadro a stiskl.

„Když na to Maverick a ta kočka skočí.“

Odstrčila ho. „Běž!“ řekla přísně, ale usmívala se.

 

Když Shaw usoudil, že urazil dostatečnou vzdálenost, aby bylo bezpečné zastavit, sjel z hlavní silnice na rozježděnou cestu, která vedla do hustého houští. Vypnul motor a přední světla. Na to, co potřeboval udělat, použije světlo v mobilu, který byl nový. Číslo měl pouze on.

Posvítil si nad sedadlem na Jordie Bennettovou. Pokud se dalo odhadnout, byla pořád v bezvědomí a nepohnula se od chvíle, kdy ji na zadní sedadlo položil. Nezůstane ovšem v bezvědomí věčně, a tak se musel připravit na nevyhnutelné.

Vystoupil, vzal si z kufru to, co potřeboval, pak otevřel zadní dveře a položil mobil na podlahu, aby měl světlo.

Byla ochablá, což mu usnadnilo přemístit jí paže a nohy. Jednou něco nesrozumitelně zamumlala a on ustal v tom, co dělal, dokud neměl jistotu, že se dívka neprobouzí. Čím déle zůstane v limbu, tím lépe pro něho.

Tím lépe i pro ni.

Avšak nepřišla k sobě, a tak jí rychle sundal sandály, přitom proklínal elegantní přezky na páscích, a pak jí zdatně svázal ruce a nohy. Soukal se ze dveří, ale vtom se zastavil a odhrnul jí pramen vlasů z tváře. Právě tehdy si všiml cákanců krve na jejím obličeji.

„Zatraceně.“ To by se zbláznila. Zvážil pro a proti a pak se rozhodl, že pár minut navíc nehraje roli.

Když dodělal vše, co udělat potřeboval, tiše zaklapl zadní dveře a kufr a usedl za volant. Její a Mickeyho mobily ležely na sedadle pro spolujezdce, kam je odhodil, když odjížděl od toho baru.

Začal tím jejím a ulevilo se mu, že má signál. Vyhledal poslední hovory a rychle je prohlédl. Podíval se, komu volala a kdo volal jí dnes i v minulých dnech. Všechna jména byla zaznamenána v kontaktech. Nic nestálo za povšimnutí.

Nic kromě posledního hovoru. Ten jí přišel pár minut po deváté večer. Předvolba z blízkého okolí. Číslo bez připojeného jména. Dvakrát na ně zavolala. Shaw si to nechal projít hlavou, pak na ně zavolal sám. Telefon několikrát zazvonil, ale nikdo to nevzal. Zavěsil.

Otočil hlavu a chvíli nehybnou ženu zamyšleně pozoroval. Pak její telefon sklapl, vyndal z něho baterii a vše uložil do přihrádky.

Uchopil Mickeyho telefon, navolil poslední hovory a poznal tak, že neznámé číslo patří Panellovi. Bude ve stavu pohotovosti čekat, až od Mickeyho uslyší „Mise splněna“.

„Smůla, kreténe,“ zašeptal Shaw. „Teď máš co do činění se mnou.“ Vyndal z Mickeyho mobilu baterii a vše rovněž uzavřel do přihrádky. Pocítil, že ho tlačí čas, a nastartoval. Vyjel na temnou, opuštěnou dálnici a v myšlenkách se vrátil k dnešnímu večeru. Neproběhl tak, jak předpokládal, ale ve skutečnosti to dopadlo mnohem lépe, než očekával. Vyšel z toho s hlavní výhrou. Ona ležela v bezvědomí na zadním sedadle jeho vozu.

 


 

 

Kapitola třetí

 

 

„Smiluj se, Pane,“ povzdechl si Hick, když vystoupili z hlídkového vozu šerifovy kanceláře a obhlédli místo činu. „Je to zlé, jak jsem čekal.“

Vrtulník, který ho tam s Joem přepravil, dosedl na pole, které v časném podzimu sloužilo jako místní tržiště. Zástupce šerifa je pak odvezl na místo vraždy Mickeyho Boldena.

Zapnuli přenosné světlomety. Šeredný bar byl osvětlený jako bulvár v Las Vegas. Muži v uniformách, kteří se tam motali, házeli přízračné protáhlé stíny, jež mizely v okolním lese. „Je to mnohem horší,“ okomentoval Joe Hickovo shrnutí situace. Oba podlezli žlutou pásku, která měla udržet nepovolané mimo parkoviště, ale lidé ji z valné části ignorovali. Nicméně většina těch, kteří tam vlezli, se zdaleka vyhnula onomu luxusnímu vozu. Joe s Hickem k němu rovnou zamířili.

Zdatný mladý agent jménem Holstrom, jeden z kriminálních vyšetřovatelů z jejich kanceláře v New Orleansu, právě hovořil s mužem, jehož elegantní oblek z lehké modro-bíle proužkované látky a drobné rysy nezapadaly sem, do zastrčeného bažinatého kouta krajiny. Tady by nikdo nesebral odvahu určit, jaký druh masa se nachází v polévce z okry, a představa zákona o kontrole zbraní vyvolávala veselí, až se všichni plácali do kolen.

Joe s Hickem se tlumeně pozdravili se svým kolegou, který mužíka, s nímž mluvil, představil jako okresního policejního lékaře. Všichni měli rukavice, takže si ruce nestiskli, což bylo jedině dobře, protože by si je museli podat přes kalužinu srážející se krve, kolem níž stáli.

Lékař přešel rovnou k věci. „Už je v márnici,“ řekl, „ale když ho identifikovali, přivolali mě sem zpátky, abych si s vámi promluvil. Pořídil jsem snímky, jak vypadal, když jsem přijel.“

Párkrát se dotkl obrazovky iPadu a zvedl ho, aby na něj viděli. Ukázal jim několik snímků mohutného těla Mickeyho Boldena, brané z různých úhlů a vzdáleností. Žádný nebyl pěkný. Joe toho grázla skoro litoval.

Zbožný katolík Hick se krátce pomodlil a pokřižoval. Joe, který byl rovněž katolík, ale ne tak zbožný, prohodil:

„Není třeba se ptát po příčině smrti.“

„Vůbec nic necítil,“ pravil policejní lékař s větší lhostejností, než by Joe u člověka s tak přívětivým obličejem očekával.

Joe ukázal na jednu fotografii na iPadu, zvláště na revolver ležící kousek od Mickeyho natažené ruky. „Kde je teď jeho zbraň?“

„Podle prvního zjištění se ze zbraně nedávno nestřílelo,“ řekl Holstrom, „ale vzal si ji detektiv pro vyšetřování vražd z šerifovy kanceláře.“

„V pořádku.“ Joe si na fotografiích také všiml, že Mickey má na rukou rukavice. Zeptal se na ně.

„Odvezli ho v nich do márnice,“ řekl lékař. „Uložil jsem je do sáčku na důkazy. Vyzvedl si je zástupce šerifa, takže je má rovněž šerifova kancelář. Vše bylo zaznamenáno.“

„Děkuju. Budeme chtít pitevní zprávu co nejdřív –“

„Vím, vím. Vy mládenci nikdy neřeknete: ,Není naspěch, doktore. Bude to stačit, až se k tomu dostanete.‘“

Sice vypadal jako šotek, ale povahu měl jako chřestýš. Joe se rozhodl, že ho nemá rád. Obhlédl bezprostřední okolí a všiml si dvou značek, které na parkovišti zůstaly. „Co tam bylo?“

„Kabelka paní Bennettové a dálkové zamykání vozu,“ odpověděl Holstrom. „Ten detektiv je odnesl.“

Joe se rozhlédl o něco dál, hledal stopy po podpatcích, které by naznačovaly, že tam došlo k potyčce nebo že někoho – Jordie Bennettovou – odvlekli. Ale nic takového tam nezůstalo. „Žádné známky zápasu?“

„Máme jen to, co vidíte. Hledáme dál,“ dodal Holstrom. Ukázal na člena týmu, který o několik metrů dál v podřepu studoval povrch parkoviště. „Ale chlápek, co to tady vede a také obsluhuje bar, odhadl, že když k tomuhle došlo, bylo na parkovišti patnáct dvacet vozů.“

Hick, který si všiml, že jich tam zůstalo pouze pět, podotkl: „To musel být úprk.“

Holstrom přikývl. „Máme desítky překrývajících se stop po pneumatikách, ale jen pár stop po botách.“ Pozvedl ruce spuštěné k bokům.

„Nikdo neviděl odjíždět nějaký vůz?“ zeptal se Hick. Holstrom zavrtěl hlavou. „Nikdo se zatím nepřihlásil. Nicméně by ještě někdo mohl.“

Joe řekl: „Jo, a taky by každou chvíli mohlo začít sněžit.“ Stiskl mezi prsty látku své vlhké košile a odtáhl si ji od zpoceného těla. „Co bezpečnostní kamery?“ zeptal se Holstroma.

Mladší policista se nevesele usmál. „Domovní instalace odpovídá tomuhle místu. Což obnáší toaletu vzadu, která nemá poklop, zato je tam rukou psané upozornění, že splachování funguje pouze příležitostně.“

„Bezpečnostní kamery tu tedy nejsou,“ shrnul Joe s kamennou tváří.

„Žádné zabezpečení, tečka. Pokud nepočítáte dvě nabité brokovnice s krátkou hlavní za barem.“

„Nejspíš je to ten nejefektivnější systém,“ podotkl Hick.

Joe ukázal na odpudivou břečku tak krok před přední mřížkou vozu. „To jsou zvratky?“

„Přesněji řečeno, částečně strávený cheeseburger, chilli hranolky a spousta whisky,“ podal zprávu policejní lékař.

„Kdo byl ten vzácný majitel?“ zeptal se Hick.

„Podle jednoho z prvních vypovídajících jeden mladý muž našel tělo a obrátily se mu vnitřnosti,“ řekl Holstrom.

„Tady a pak třikrát uvnitř. Naštěstí mají za tímto účelem po ruce kbelík.“

„Kde je teď?“

„Pořád uvnitř. Přinutili ho čekat, dokud nedorazíte.“

„Ještě mě tady potřebujete?“ zeptal se lékař.

Joe mu poděkoval a pak hlavně ze zlomyslnosti připomněl, že pitevní zpráva je pro jejich vyšetřování důležitá. Patolog rozmrzele reptal a hnal se pryč.

Joe se otočil k Holstromovi. „Milý chlápek. Máte pro nás něco užitečného?“

Holstrom si bezmyšlenkovitě poškrábal na tváři čerstvé štípnutí od komára. „Bohužel toho moc není. Auto je registrované na Jordan Bennettovou. Našlo se odemčené, ale když dorazili první záchranáři, všechny dveře byly zamčené. Zástupce šerifa sejme otisky, ale upřímně řečeno si nemyslím, že do něho po odchodu z baru vůbec nastoupila.“

„Takže odešla s tím, kdo Mickeyho odpráskl?“ zeptal se Joe. Jelikož žádný z těch dvou neodpověděl ani nepřišel s jinou hypotézou, dodal: „Tak dobrá. Odešla s tím neznámým dobrovolně, nebo pod nátlakem?“

Agent Holstrom se zadíval na Hicka. Ten pokrčil rameny.

„Tak v tom se shodujeme,“ řekl Joe, „protože ani já nemám tušení.“ Vykročil ke vchodu do baru a přes rameno požádal Holstroma. „Pokud něco objevíte, okamžitě mě uvědomte.“

„Jasně.“

„Jak se jmenuje ten detektiv, se kterým jsi mluvil?“ zeptal se Joe Hicka, když otevíral dveře do baru.

„Cliff Morrow.“

Morrowovi bylo kolem pětatřiceti a nezdálo se na něm nic pozoruhodného kromě toho, jak byl oblečený. Na hlavě měl baseballovou čapku, na sobě tričko a šortky trenéra a zaprášené tenisky. Joe s Hickem si stáhli latexové rukavice, aby mu mohli stisknout ruce. Přitom jim vysvětlil, proč je ve sportovním. „Trénuju softbalový tým svojí dcery. Právě jsme večer oslavovali v pizzerii naši výhru, když mi zavolali. Neměl jsem čas se převléknout.“

Vypadal schopně a víc než ochotně, možná se mu dokonce ulevilo, že se s nimi podělí o vyšetřování. „Joshe

Bennetta nemůžou místní lidé ani cítit,“ řekl. „Je to kluk odtud.“

„Sešel na špatnou cestu,“ řekl Joe.

„To by mu odpustili,“ pokračoval detektiv. „Ale hodně lidí ho bere jako zrádce.“

„Což je horší nálepka než lump,“ podotkl Joe. Morrow se rozpačitě zazubil. „Podle některých jo.“

„Co si myslíte vy?“ zeptal se ho Hick.

„Jsem policista. Josh Bennett přestoupil zákon.“

Byla to věcná odpověď, jakou Joe rád slyšel. „Takže přes všechny Bennettovy místní vazby můžeme očekávat vaši naprostou spolupráci?“

„To rozhodně, pane. Stojí za vámi celá šerifova kancelář okresu Terrebonne. Šerif říkal, že vám to mám vyřídit. Už si podal toho zástupce, že připustil, aby ho paní Bennettová setřásla. Je to nováček. Zástupcem je celé tři týdny. Ani nevěděl, proč ji sledujeme. Vlastně nebylo nikomu řečeno, proč jste požadovali její sledování.“

Joe se tvářil, že tu naznačenou otázku neslyšel. Možná měl šerifovi sdělit důvod sledování a zdůraznit, jak je to důležité. Možná kdyby měl zkušenějšího policistu, přidělil by ten úkol jemu. Ale už se stalo a neměl čas se tím zaobírat.

„Informujte mě o posledním vývoji, detektive Morrowe,“ řekl.

„Jen co jsme sem s mým parťákem přijeli, oddělili jsme je kvůli výslechu. Mluvil o hrstce pochybně vyhlížejících mužů a žen roztroušených po baru.

Joe ohodnotil, jak namíchnutě se tváří jednotlivě i dohromady, a řekl: „Nechte mě hádat. Nikdo neví, co by se za nehet vlezlo.“

Morrow se zazubil. „V podstatě. Ale doposud se neobjevilo nic, co by mě přimělo myslet si něco jiného. Můj parťák vyslýchá v zadní místnosti barmana, ale první výslech naznačuje, že je nevinný přihlížející jako všichni ostatní. Možná všímavější. A je jediný, kdo s Boldenem a jeho společníkem komunikoval.“

„Toho společníka ještě nikdo neidentifikoval?“

„Nikdo z místních ho podle všeho předtím neviděl.“

„Ovšemže ne,“ řekl Joe. „Nikdy nám nebude natolik přát štěstí, abychom se dozvěděli jméno a adresu hlavního podezřelého. Kde je Boldenův revolver?“

Morrow je vedl k barovému pultu. Zbraň byla uložená v sáčku a opatřená štítkem. „Jeho pracovní nástroj,“ podotkl Joe, když si prohlížel zbraň se stále ještě nasazeným tlumičem.

„Dnes večer z ní nevystřelil,“ řekl Morrow. „Je plně nabitá.“

Joe zvedl sáček na důkazy s malou červenou kabelkou. Nebylo na ní nic zvláštního, kromě toho, že vypadala draze. Zadoufal, že Marshu nikdy nepopadne touha, aby takovou měla.

Na barovém pultu ležely jednotlivě zabalené ovladač Jordie Bennettové, lesk na rty Gossamer Wings, kreditní karta, dvacetidolarová bankovka a louisianský řidičský průkaz.

„Dáma cestovala nalehko,“ řekl Morrow, když si Joe s Hickem jednotlivé předměty pozorně prohlíželi.

Zřetelně chyběl mobil, což Hick poznamenal.

„Taky jsem si všiml,“ řekl Morrow. „Spona na kabelce byla rozepnutá, když ji našli. Hádám, že z ní její mobil vzal.“

„Ale nechal tam dvacetidolarovku a kreditní kartu,“ podotkl Hick.

„Tohle nebylo o krádeži,“ povzdechl si Joe. „Je to o tom, kdo je ona, co ví a koho zná.“ Otočil se k Morrowovi. „Vyrostl jste tady v Tobiasu?“

„Žiju tady od osmi let.“

„Jak dobře se znáte s Bennettovými?“

„Prohodíme pár slov, poptáme se navzájem po zdraví. Takhle. S Joshem jsme chodili do stejné třídy, ale nepotloukali jsme se spolu. Jordie byla o dva ročníky výš.“

„Byla mezi nimi sourozenecká rivalita?“ zeptal se Joe.

„Nic vyostřeného. V každém případě jsem si nic takového neuvědomoval. Oba byli chytří a dobře se učili. Ona byla oblíbená.“

„Josh ne?“

„Nijak zvlášť a ve skutečnosti se s nikým nekamarádil. Byl podivín. Ale nemyslím to nijak zle. Byl blázen do videoher a tak.“

„Ona byla společenská, on mimořádně chytrý. Dá se to tak spravedlivě říct?“

Morrow Hickovu otázku zvážil a přikývl. „Dá. Ale jak to tak mezi bratry a sestrami bývá, byli si blízcí.“

Joe zbystřil. „Tak?“

„Víte, co se Joshovi stalo, když byl malý?“ Oba detektivové přikývli.

„No, asi kvůli tomu ho Jordie vždycky chránila.“ Odmlčel se, ale Joe ho posunkem pobídl, ať pokračuje. „V posledním ročníku chodila s jedním klukem, byl to sportovec. Hlupák, ale znáte to, holky po něm bláznily. Jednou po škole s ním Jordie seděla v jeho voze na školním parkovišti.“

„Říkalo se, že se hádali. V každém případě přijel Josh na skútru. Žádný Harley, nic tak silného. S tím pitomcem se oknem u řidiče chytli a Josh, ať už náhodou, nebo záměrně, v tom se verze liší, vrazil pneumatikou předního kola do nárazníku vozu toho kluka.

Vůbec ho nepoškodil, ale pitomec se naštval, vylezl z vozu a vyhrožoval, že Joshovi urazí hlavu. Řval, snažil se srazit Joshe ze skútru a nadával mu. Josh se mu nepostavil – nebo nemohl.

Ale Jordie ano. Vyletěla z vozu a vrhla se na toho kluka. Pravděpodobně byl o půl metráku těžší než ona, ale ve chvilce to vzdal. Pak nasedla za Joshe na skútr a odfrčeli. To byl konec jejího románku s ním. Pustila ho k vodě, a pokud vím, už s ním nikdy nepromluvila.“

Joe si ten příběh nechal projít hlavou, pak se na Morrowa dlouze zadíval a odhadoval jeho důvěryhodnost. „Přemýšlel jste o tom, proč jste zkraje týdne dostali příkaz sledovat Jordie Bennettovou? Tak tady máte odpověď.“

Detektivovi bylo na inteligentních očích znát, že pochopil význam toho, co mu Joe řekl. Tiše hvízdl. „Vy – tedy FBI, chci říct – jste to drželi v utajení.“

„Správně,“ řekl Joe. „A zůstane to tak. Myslím to vážně, dokud pobočka FBI nerozhodne jinak.“

„Kvůli tomu, co by mohl Billy Panella udělat, kdyby se to dozvěděl.“

Hick přikývl. „Přesně tak. Dělá nám starosti, jestli se už ta novina k Panellovi dostala, ať je zalezlý kdekoliv. Proč jinak byl dnes večer Mickey Bolden tady? Byl Panellův najatý zabiják.“

„Není mi rozhodně smutno, že si s Mickeym už nemusíme dělat těžkou hlavu,“ podotkl Joe. „Ale je tady ten druhý chlap, který se zřejmě ani trochu nebojí sáhnout po pistoli. Zůstává neznámý a na svobodě.“

„A Jordie Bennettová se ve stejnou dobu ztratila.“ Morrow pochopil vážnost situace, sundal si baseballovou čapku a hřbetem ruky si otřel čelo. „Číslo jejího mobilu jsme dostali až tak před deseti minutami. Je pátek a noc. Kdekdo je pryč. Ale nakonec jsme se dovolali vedoucí její kanceláře. Dala nám číslo paní Bennettové a my jsme na ně zavolali.“

„Nechte mě hádat,“ řekl Hick. „Nic.“

„Ani hlasová schránka.“

„Náš neznámý bude dost chytrý, aby vyndal baterii a mobil se nedal vystopovat,“ řekl Joe. „U Mickeyho jste telefon našli?“

„Ne,“ odpověděl Morrow.

„Nepochybně ho taky sebral.“ Joe si opřel ruce v bok a tiše zaklel. „Ten neznámý Mickeyho společník mi začíná dělat starosti.“
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Jinak neškodný zvuk zapůsobil jako výstřel. Jordie ztuhla. Když po prvním cvaknutí okamžitě následovalo další, uvědomila si, co to znamená.

Ze sedadla řidiče uvolnil dětskou pojistku na zadních dveřích, načež je znovu zamkl a tím zesměšnil její marný pokus dveře otevřít.

Asi před hodinou ji probrala z bezvědomí tupá bolest po straně na hlavě. Pud sebezáchovy ji nabádal k opatrnosti, aby neprozradila, že je vzhůru. Až doteď se domnívala, že to sehrála dobře a obalamutila ho, takže předpokládá, že je ona stále ještě mimo. Zřejmě nebyla tak přesvědčivá, jak si myslela.

To ona byla pošetilá, on ne.

Poté co se probrala a zhodnotila svoji situaci, jak nejlépe se zavřenýma očima dokázala, shledala, že leží na zadním sedadle jedoucího vozu se svázanýma rukama a nohama.

Postupně, co možná nejtišeji se pohnula a zjistila, že když opatrně natáhne bosé nohy, dosáhne jimi na dveře zadního sedadla. S napětím ve svalech a vzrůstajícím pocitem marnosti se potají snažila nadzvednout páčku, přičemž si po celou dobu myslela, že to její únosce nevnímá.

Teď poznala, že ji sledoval, a s velkou pravděpodobností po celou dobu, a její zoufalství, strach a hněv vyústily v zasténání.

Když přišla k sobě a z hlavy jí vymizelo obluzení, uvědomila si, že to není její vůz. Tváří spočívala na látkovém čalounění. Známá textura a vůně kožených sedadel jejího vozu by jí poskytly malý pocit bezpečí, ale takhle jí byl vůz neznámý stejně jako řidič, i to, kde se nacházejí a kam mají namířeno.

Nepotřebovala předstírat bezvědomí, a tak otevřela oči a zamrkala, aby zaostřila. Osvětlení poskytovala pouze palubní deska. Zadním oknem nedopadalo žádné městské světlo. Nebyly tam žádné osvětlené směrovky ani nadjezdy, které by naznačovaly, že jsou na dálnici, z protisměru se neblížila žádná přední světla. Za oknem neviděla nic kromě černého nebe a sem tam nějakou hvězdu.

Ten výhled byl dobrý jako kterýkoliv jiný a posloužil jí při pokusu vytěsnit z mysli toho tlusťocha, jak jí míří na čelo, pak se mu rozpadne obličej, on tvrdě dopadne na zem a jeho krev se rychle rozlévá k jejím nohám, temná jako vylitý inkoust.

Vybavilo se jí, jak zírá zblízka do hlavně a slyší toho druhého muže, jak říká Moje polovina se právě zdvojnásobila.

Při probuzení nejdříve užasla, že je stále ještě naživu. Ten dlouhán ji nezastřelil, ale musel ji omráčit, možná tlumičem na své zbrani, a unesl ji z místa, kde se stala svědkem brutální vraždy, kterou spáchal. Teď ji nechal, ať si láme hlavu, proč ji rovněž nezabil. Nebylo by to mnohem praktičtější a účelnější než únos? Proč ji tedy nechal naživu?

Úvahy o jeho důvodech vyvolaly nával paniky, a protože už nebylo zapotřebí něco tajit, snažila se uvolnit si ruce. Měla je svázané za zády něčím tenkým, ale neuvěřitelně pevným, co se jí zařezávalo do kůže. Její úsilí se osvobodit se ještě znásobilo.

„Nechte toho.“

Ten nečekaný příkaz ze sedadla řidiče ji vylekal a chvíli ležela nehybně. Pak řekla „Jděte k čertu“ a znovu začala zápasit, aby si uvolnila ruce.

Ovšem po pěti minutách byla zalitá potem, který klimatizace ve voze rychle měnila v ledovou vodu. Došla k názoru, že bez ohledu na veškerou námahu je její snaha marná a vynese jí jenom vyčerpání a rozedřená krvácející zápěstí. Přinutila se znovu ulehnout na sedadlo, několikrát se zhluboka ústy nadechla a silou vůle potlačila paniku.

Začala přemýšlet rozvážněji a pokusila se přijít na nějakou výhodu, jíž by mohla využít, a brzy si uvědomila, že to, co jí svazuje nohy, je mnohem volnější a poddajnější. Zvedla hlavu, prohlédla si své tělo a musela polknout hořké sliny, když uviděla tmavé stříkance na svém bílém topu.

Zaschlá krev. Krev toho mrtvého člověka.

Otřásla se, ale zakázala si myslet na to, jak zemřel. Kdyby ano, duševně i fyzicky by ji ochromil strach z toho, že ji potká stejný osud. Přiměla se pohlédnout za ty šeredné skvrny na svém oblečení a uviděla, že má kolem kotníků uvázaný maskovací šátek. Začala si o sebe třít nohy ve snaze bavlněnou látku natáhnout, aby se uvolnila a ona si tak snad mohla nohy vyprostit. A potom –

Co potom?

Zadní dveře budou pořád zamčené a nepůjde jimi uniknout.

Mohla by svého únosce kopnout zezadu do hlavy. Dobře mířené překvapivé kopnutí by ho mohlo na pár drahocenných vteřin omráčit.

A způsobit, že nabourá.

Nebo by ho vyprovokovalo, že by ji zabil spíš dřív než později.

Snad by nějak mohla rozptýlit jeho pozornost. Třeba kdyby předstírala, že se dusí, nebo udělala něco, co by ho přinutilo zastavit, a až by otevřel zadní dveře, aby ji zkontroloval, mohla by dostat příležitost dostat se ven a utíkat, kdyby –

Existoval skličující počet různých kdyby a žádná z možností neslibovala valný úspěch. Ale nebude tady jen tak ležet, aby s ní nějak naložil, až na to bude mít náladu, krucinál. Neusnadní mu to jako jeho předchozí oběť. Nenechá se zlikvidovat, aniž s ním bude bojovat.

Nicméně zároveň instinktivně věděla, že tento muž se nedá snadno obelstít ani fyzicky zvládnout.

Když vyšla z baru, byla na parkovišti tma a myslela si, že je opuštěné. Rychlé kroky na drcených skořápkách ji upozornily na dva útočníky. Ve vteřině, kdy se otočila a padl výstřel, je oba poznala jako muže, které právě před pár minutami viděla v baru: zavalitého, ten na ni neudělal zvláštní dojem, a jeho, kterého si všimla.

Když kráčel kolem místa, kde u barového pultu seděla, krátce si pohlédli do očí. Zapamatovala si jeho nadprůměrnou výšku, neuspěchaný, ale svým způsobem dravý krok, nepřístupný obličej a oči tak tvrdé, že by se jimi dal řezat diamant. Na jeho pronikavý pohled zareagovala instinktivně a rychle odvrátila oči.

Měla dbát toho intuitivního varování před nebezpečím, ale v tu chvíli si ho spletla s jiným druhem reakce, jiným druhem nebezpečí.

Jakýkoliv náhlý pohyb hlavou způsobil, že se bolest vyostřila, a tak ji jen opatrně stočila, aby na něj lépe viděla. Nad opěrkou hlavy sedadla řidiče spatřila vlasy. Vzpomněla si, že je má dlouhé a neupravené. V modrém světle palubní desky vypadaly tmavší než v jantarovém zakouřeném osvětlení v baru.

V mezeře mezi předními sedadly bylo vidět část jeho pravé paže v rukávu z lehké modré látky. Vybavila si, že košile měla perleťové druky. Rukávy měl vyhrnuté skoro až k loktům.

Nepřipadal jí zvlášť svalnatý, natož jako kulturista, ale očividně byl dost silný, aby ji odnesl do svého vozu, neboť tam se rozhodně nedostala vlastními silami. Zdráhavě si přiznala, jak obtížné, ne-li nemožné, by pro ni bylo ho fyzicky přemoct.

Ne, aby přežila, musí ho nějak přelstít, a toho nemohla dosáhnout ve vakuu. Potřebovala informace a on byl jejím jediným zdrojem.

Odkašlala si. „Gratuluju. Máte mě. Kdo jste?“ Pokud šlo o odpověď, mohl být klidně hluchý.

„Máte namířeno na nějaké určité místo, nebo se jenom vzdalujeme od místa činu?“

Zůstal zticha, vůbec nijak nezareagoval.

„Jak dlouho jsem byla v bezvědomí?“ Nic.

„Hodiny?“

Zase se nedočkala žádné odezvy, a tak řekla: „Vlastně na tom nezáleží. Policie si rychle vydedukuje, že jste toho člověka chladnokrevně zavraždil a mě unesl.“

Kamenné ticho.

„Touhle dobou už vyhlásili celoplošné pátrání. Únos je federální zločin. Takže nejenom místní policie, ale i FBI budou pátrat a nevzdají to, dokud mě nenajdou. A oni mě najdou.“

„Dám jim tři dny.“

Jelikož neodpověděl na nic jiného, na chvilku ji zaskočilo, že znovu slyší jeho hlas, a dokonce ještě víc ji vyděsilo, jakmile si uvědomila, že muž postupně brzdí. Když zpomalil, zabočil doprava.

Znovu sjeli z dálnice a výhled oknem se změnil. Přední světla bláznivě tančila přes překrývající se vršky stromů, jež zakrývaly pohled na oblohu. Asi padesát metrů narážely do podlahy kameny, jak vůz nadskakoval přes hluboké výmoly.

„Minimálně tři dny,“ řekl. „To už budu zpátky v Mexiku popíjet pivo a kupovat rybářské čluny.“

„A co já?“

Zastavil, přeřadil na volnoběh, otočil se a odpověděl jí mezerou mezi sedadly. „Vy do Mexika nepojedete.“

Z té strohé odpovědi se jí znovu zvedl žaludek.

Vypnul motor, zhasl přední světla a vystoupil. Když otevřel dveře u řidiče, rozsvítilo se stropní světlo. Jordie v tom náhlém jasu, který dopadal přímo na ni, zamrkala.

Otevřel zadní dveře a strčil hlavu dovnitř. Znovu pocítila, jak se do ní zakously jeho pronikavé oči. Světlo mu házelo na obličej ostré stíny a podtrhovalo jeho výrazné lícní kosti a neusmívající se rty.

Beze slova jí prsty obemkl levý kotník. Při jeho doteku prudce pokrčila kolena, uvolnila si nohy z jeho sevření a pokusila se vrazit mu je do obličeje. Uhnul právě včas. Patou mu sotva škrtla přes bradu.

Zkusila to znovu. Zůstal mimo její dosah. Při třetím pokusu vymrštil ruku, popadl ji za kotník, drsně si přitáhl její nohy k hrudi a jednou rukou je tam držel. Druhou rukou sebral z podlahy její sandál a nazul jí ho. Zapnul drobnou přezku se stejnou odtažitostí, s jakou střelil svého společníka zezadu do hlavy.

„Chystáte se mě zabít, že je to tak?“

Studeným pohledem se jí zadíval do očí. „Ve voze ne.“

Když měla obuté oba sandály, narovnal se a přibouchl dveře vozu. Přešel na druhou stranu a otevřel dveře u její hlavy. Sáhl dovnitř, popadl ji v podpaží a vytáhl ven. Postavil ji a otočil k sobě.

„Už nezkoušejte žádné pitomé kousky, jako že byste mě kopla.“

„Jděte k čertu.“

Promluvil, jako by nic neřekla. „Jsem zvědavý. Kdyby se vám podařilo otevřít ty dveře prsty u nohou, co jste chtěla udělat? Vysoukat se ven, aniž si toho všimnu? To jste měla v plánu?“

Nepoctila ho odpovědí, jenom ho probodávala pohledem.

„Ptám se, co byste dělala, až byste se dostala ven, Jordie?“ Nohy se jí podlomily, když vyslovil její jméno.

No jasně, jestliže sebral její kabelku, když ji unesl, přečetl si její jméno v řidičském průkazu a na kreditní kartě. Správně?

Špatně. Oba doklady jsou vystavené na její plné jméno, ne na jeho rodinnou podobu.

Znal ji.

Nicméně mnohem víc jí bralo odvahu, že ji to ve skutečnosti nepřekvapilo. Když na parkovišti uviděla tu strašlivou dvojici, jak k ní kráčí, okamžitě si uvědomila, co mají v úmyslu a kdo je poslal.

Jenom nevěděla, proč teď.

„Moc dobře jste to nepromyslela,“ navázal. „Jeli jsme tak stodvacítkou. Kdybyste ty dveře otevřela, byl by to kravál jak v aerodynamickém tunelu. A řekněme, že by se vám podařilo vysoukat se ven, přistála byste na vozovce jako brouk na předním skle.“ Máchl rukou. „Rozplácnutá! Musel bych zastavit a seškrábnout vás, což by zabralo spoustu času. A toho svinstva.“

„Proč byste se obtěžoval mě seškrabávat?“

„Protože musím předložit vaše tělo, abych dostal svoje peníze,“ odpověděl bez mrknutí.

 


 

Kapitola pátá

 

 

Ptala se, ne snad?

A on jí to řekl, odpověděl jí na otázku bez zaváhání a monotónně, beze stopy posměchu. Hlas zcela zbavený všech emocí ji děsil víc než chraplavé vyhrožování. Odpovídal chladnokrevnému způsobu, jakým zastřelil toho druhého muže.

Namáhavě polkla. „Kdo to byl? Ten člověk, co jste ho zabil?“

„Mickey Bolden. Nájemný zabiják.“

„Najali ho, aby mě zabil?“ Jenom na ni hleděl.

„Teď to uděláte sám.“

V obličeji se mu nic nezměnilo.

„Kdo vás najal?“

Neodpověděl, což očekávala. Ne že by jeho odpověď potřebovala slyšet.

„Asi by mi mělo lichotit, že někomu stojím za dva zabijáky,“ řekla. „Pracoval jste s panem Boldenem často v tandemu?“

„Poprvé.“ Překvapeně se na něho zadívala.

S naprostou lhostejností pokrčil rameny. „Už měl jít dávno do penze. Zpohodlněl. Pracoval ledabyle. Příkladně, když jste vešla do baru, řekl mi, ať si dám pohov a nechám všemu volný průběh. Prohlásil, že to, že jste se tam dnes večer objevila, je pouhá shoda náhod.“

Postřehla léčku a neřekla nic.

„Ale víte, ta teorie o shodě náhod mi neseděla.“ Nezeptala se proč, ale řekl jí to i tak.

„Z jednoho důvodu. Bar v té zastrčené díře není přesně ten typ místa, kam chodíte.“

Tón jeho hlasu byl lehce odsuzující, bylo to jakési snobství naruby, a ona se hned začala bránit. „Nemáte ponětí, jaké bary si vybírám.“

„Tak v tom jste na omylu, Jordie. Dobře jsem se připravil. Vím toho o vás spoustu.“

Pravděpodobná pravdivost toho prohlášení ji značně zneklidnila, ale zůstala zticha, ani se nepohnula a dál na něho hleděla stejně zpříma jako on na ni.

„Dokonce i bez přípravy bych poznal, že žena jako vy nechodí do podniků, kde se schází spodina. A také jsem měl problém s vaším přítelem.“

„S přítelem? S Jacksonem?“

„Příjmení Terrell. Mickey mi o něm řekl všechno. Říkal, že vás Terrell při prvním náznaku potíží pustil jako horký brambor. Vzal nohy na ramena jako vyložený mizera. Je to pravda?“

Paličatě mlčela.

„Na tom nezáleží,“ řekl. „Stejně jsem nemluvil o něm. Byla řeč o tom chlápkovi, který si k vám dnes večer přisedl k barovému pultu.“

Nevěřícně vyprskla smíchy. „Ten kretén? Vůbec jsem ho neznala.“

„Měl se k vám jedna radost.“

„Já ho k tomu nepobízela.“

Naklonil hlavu. „Vy dva jste si nesmluvili čas a místo, kde se sejdete?“

Otevřela ústa, že něco řekne, pak si to rozmyslela, uzavřela se a zůstala zticha. „Nadzvedl obočí. „Co jste to chtěla říct?“

„Chtěla jsem říct Jdi do hajzlu.“ U toho nezůstala a vychrlila proud nadávek. Vydržel tu tirádu bez mrknutí, ale když se začala opakovat, přitiskl jí ukazováček podélně na rty.

„Nechte toho.“

Poslechla – stejně jako přestala zápasit, když ji držel a řekl jí, že už to stačí – víc kvůli mrazivému tónu hlasu, jakým ten příkaz vydal, než kvůli rozkazu samému.

Na chvíli upoutaly jeho pozornost její rty. Možná pozoroval, jak bělají pod tlakem jeho prstu. Pak prst postupně odtáhl a znovu jí pohlédl do očí. „Vy ale máte pusu, Jordie Bennettová.“

Nejen samotná slova, ale zase tón, jakým promluvil, způsobil, že se jí rozechvěly útroby. Nemyslela si, že mluví výlučně o jejím vyjadřování, a ten skrytý smysl ji ochromoval. Když si vzpomněla, že musí dýchat, seděl před ní na patách a rozvazoval jí šátek kolem kotníků.

V okamžiku, kdy se uzly uvolnily, vystřelila pryč.

Dostala se jen na necelý metr od něho, než jí zahákl paži kolem pasu, rázně ji zastavil a otočil k sobě. Zuřil. „Nemyslete si, že mě dokážete přelstít, umluvit nebo že mi utečete. To se vám nepodaří. Zkuste to a jenom si vše zhoršíte.“

„Děláte si starosti kvůli mému pohodlí?“

„Nedostávám zaplaceno za to, abych vás mučil.“

„Jenom abyste mě zabil.“

„Mám to v popisu práce.“

Sípavě polkla. „Proč jste to teda neudělal na tom parkovišti, když jste zastřeli svého kámoše? Proč to protahovat, proč tohle… tohle… mučení? Proč jsem pořád naživu?“

Přiklonil se k ní blíž. „Protože vaše kůže stojí za mnohem víc, než domluvil Mickey, a já se ještě nedohodl.“

Jeho slova byla otevřená a věcná, jako všechno, co řekl.

Alespoň teď pochopila, proč ještě dýchá.

Trochu do ní strčil, čímž se od sebe oddálili. „Kromě toho se potřebuju vymočit.“

Popadl ji za loket a směroval ji kousek před sebou po nerovné štěrkované cestě, kterou z obou stran svíraly husté lesy. Za tlumeným světlem z vnitřku vozu tonulo okolí v neproniknutelné tmě. Rozpoznala puch stojaté vody, vnímala, že je z doupat shora a skrýší v podrostu pozorují různí živočichové, a na pažích a obličeji cítila přízračné doteky hmyzích křídel.
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